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1. SPÔSOB UZATVORENIA ZMLUVY, OBSAH ZMLUVY 
 

 
1.1. Týmito Všeobecnými obchodnými podmienkami (ďalej ako „Obchodné podmienky“) 

sa riadia právne vzťahy medzi obchodnou spoločnosťou SLOVWOOD Ružomberok, 

a.s., sídlo: Tatranská cesta 3, 034 17 Ružomberok, IČO: 36 406 317, zapísaná v 

obchodnom registri OS ZA, oddiel: Sa, vložka: 10355/L, DIČ: 2020125217, IČ DPH: 

SK2020125217 ako objednávateľom (ďalej ako „Objednávateľ“) a každou osobou, 

ktorá  vykonáva ťažbu DHP špecifikovanej v bode 1.5 týchto Obchodných podmienok  

a s tým spojené činnosti (ďalej ako „Vykonávateľ“). Ďalšie informácie o 

Objednávateľovi sú uvedené na internetovej stránke Objednávateľa www.slovwood.sk 

(ďalej ako „Internetová stránka”). 

 

1.2. Tieto obchodné podmienky majú povahu obchodných podmienok v zmysle ust. § 273 

zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej 

ako „Obchodný zákonník“) a upravujú práva a povinnosti, ktoré vznikajú medzi 

Objednávateľom a Vykonávateľom uzavretím zmluvy na ťažbu DHP špecifikovanej 

v bode 1.5 týchto Obchodných podmienok.  

 

1.3. Zákonom o lesoch sa rozumie Zákon o lesoch č. 326/2005 Z. z. v znení neskorších 
predpisov (ďalej ako „Zákon o lesoch“). 
 

1.4. Vyhláškou č. 232/2006 sa rozumie Vyhláška Ministerstva pôdohospodárstva 
Slovenskej republiky  č. 232/2006 Z.z. o vyznačovaní ťažby dreva, označovaní 
vyťaženého dreva a dokladoch o pôvode dreva (ďalej ako „Vyhláška č. 232/2006“). 
 

1.5. DHP sa na účely týchto Obchodných podmienok rozumie drevná hmota v poraste, 

vymedzená  k ťažbe v súlade so Zákonom o lesoch a súvisiacimi všeobecne záväznými 

právnymi predpismi, ktorá je bližšie špecifikovaná v Zmluve (ďalej ako „DHP“). DHP 

bude dodávaná k odberateľom Objednávateľa, najmä do spoločnosť Mondi SCP, a.s., 

sídlo: Tatranská cesta 3, 034 17 Ružomberok, IČO: 31 637 051 (ďalej ako „MSCP“). 

Dohodnutými činnosťami sa rozumejú činnosti špecifikované v zmluve na ťažbu (ďalej 

ako „Dohodnuté činnosti“); podrobnosti stanovuje aj bod 1.15 týchto Obchodných 

podmienok.  

 
1.6. Ťažba DHP sa vždy realizuje na základe osobitnej zmluvy na ťažbu DHP (ďalej ako 

„Zmluva“), ktorá obsahuje najmä podrobnú špecifikáciu predmetu ťažby (špecifikácia 
DHP), cenu a časové obdobie ťažby, špecifikáciu Dohodnutých činností Vykonávateľa 
a pod.  

 
1.7. Pre účely každej Zmluvy, ako aj pre účely týchto Obchodných podmienok, sa 

Objednávateľ a Vykonávateľ spoločne označujú v týchto Obchodných podmienkach 
ako zmluvné strany (ďalej ako „Zmluvné strany“).  
 

1.8. Tieto Obchodné podmienky sú súčasťou každej Zmluvy; právne vzťahy založené 
Zmluvou sa spravujú týmito Obchodnými podmienkami. 

 
1.9. Tieto Obchodné podmienky sú dostupné na Internetovej stránke; akékoľvek zmeny 

v týchto Obchodných podmienkach budú včas zverejnené na Internetovej stránke, 
o čom bude Vykonávateľovi zaslané oznámenie (ďalej ako „Oznámenie o zmenách“), 
ktoré môže byť zaslané písomne alebo aj emailom. Ak sa Vykonávateľ do 15 dní od 
doručenia Oznámenia o zmenách k ich zmene nevyjadrí, platí, že nemá výhrady a 

http://www.slovwood.sk/
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všetky zmeny v nich akceptuje a že nová verzia týchto Obchodných podmienok je pre 
neho v plnej miere záväzná. V prípade, že Vykonávateľ nebude súhlasiť s novými 
Obchodnými podmienkami, je oprávnený v lehote 15 dní odo dňa doručenia 
Oznámenia o zmenách od Zmluvy odstúpiť; v takom prípade však platí, že 
Vykonávateľ je povinný dokončiť ťažbu dohodnutého množstva DHP v zmysle Zmluvy 
a podľa pôvodných Obchodných podmienok.  
 

1.10. Vykonávateľ podpisom Zmluvy potvrdzuje, že sa oboznámil s politikou Objednávateľa 
uverejnenou na Internetovej stránke a vyhlasuje, že s ňou súhlasí a bude ju dodržiavať 
a podporovať; Vykonávateľ podpisom Zmluvy potvrdzuje, že sa oboznámil 
s Obchodnými podmienkami Objednávateľa a zaväzuje sa ich dodržiavať. 

 
1.11. Dokladom oprávňujúcim vykonať ťažbu je doklad vydaný Odborným lesným 

hospodárom obhospodarovateľa lesa alebo iná listina preukazujúca oprávnenie na 
vykonanie ťažby, ktorý Objednávateľ zabezpečí najneskôr v deň začatia ťažby DHP 
a ktorý preukazuje oprávnenosť k ťažbe DHP (ďalej ako „Doklad oprávňujúci 
vykonať ťažbu“). 
 

1.12. Čas ťažby je čas, kedy je Vykonávateľ je povinný vykonať ťažbu DHP (ďalej ako „Čas 
ťažby”). 
 

1.13. Jednotková cena je jednotková cena za Dohodnuté činnosti určená v Zmluve (ďalej 
ako „Jednotková cena“). Konečná cena bude určená ako násobok dohodnutej 
Jednotkovej ceny a Konečného množstva DHP špecifikovaného v bode 3.1 týchto 
Obchodných podmienok (ďalej ako „Konečná cena”). Vykonávateľ má nárok len na 
úhradu Konečnej ceny, t.j. ceny za  dohodnuté, vykonané a Objednávateľom prevzaté 
činnosti v zmysle Zmluvy. 
 

1.14. Poťažbová úprava lesného porastu znamená príprava lesného porastu pred 
zalesnením, uhadzovanie haluzín a pod., pokiaľ sa zmluvné strany písomne 
nedohodnú inak. Poťažbová úprava ciest, približovacích liniek, skladov a priľahlých 
objektov (napr. vodných tokov a pod.)  je uvedenie menovaných objektov do 
pôvodného stavu s prihliadnutím na bežné opotrebenie, pokiaľ sa zmluvné strany 
písomne nedohodnú inak. 
 

1.15. Technologickým protokolom sa rozumie technologický protokol „T“ pre ťažbu DHP 
vydaný Objednávateľom, ktorého súčasťou je aj záznam o prevzatí a odovzdaní 
pracoviska medzi Objednávateľom a Vykonávateľom, pričom tento protokol podpisujú 
obe zmluvné strany najneskôr v deň začatia ťažby (ďalej ako „Technologický 
protokol“). 

 
2. PLATOBNÉ PODMIENKY, FAKTURÁCIA, HLÁSENIE O PRÍJME 
 
2.1. Pokiaľ v Zmluve nie je uvedené inak, Vykonávateľ súhlasí s tým, aby faktúry vystavoval 

v mene Vykonávateľa Objednávateľ a súhlasí so zasielaním elektronickej faktúry v 
zmysle § 72 zákona č.222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení na svoju 
emailovú adresu. Objednávateľ uhradí Konečnú cenu za  dodaný predmet zmluvy na 
základe faktúry vystavenej Objednávateľom v mene a na účet Vykonávateľa podľa § 
72 zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení 
(samofakturácia). Vykonávateľ sa zaväzuje akceptovať faktúry, ktoré v jeho mene a na 
jeho účet vystavil Objednávateľ za podmienok uvedených v Zmluve. Objednávateľ 
vystaví faktúru na základe „Hlásenia o príjme" (ďalej ako „Hlásenie o príjme“), ktoré 
predkladá Vykonávateľovi dva krát za mesiac, a to k 15. dňu a k poslednému dňu 
mesiaca. Hlásenie o príjme obsahuje informáciu o dodávkach DHP prijatých 
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Objednávateľom v predchádzajúcom období, Konečnom množstve DHP a Konečnej 
cene, ktoré sa určujú spôsobom uvedeným v časti 5 týchto Obchodných podmienok.  

 
2.2. Faktúra musí spĺňať všetky náležitosti daňového dokladu a jej neoddeliteľnou prílohou 

musí byť kópia Hlásenia o príjme, bez iných príloh (ak nie je dohodnuté v Zmluve inak). 
Splatnosť faktúry začína plynúť dňom jej vystavenia, ktorý nesmie byť nižší ako dátum 
vystavenia Hlásenia o príjme. Objednávateľ vyfakturuje len Objednávateľom namerané 
konečné množstvo DHP uvedené v Hlásení o príjme. V prípade vrátenia faktúry 
Vykonávateľom z dôvodu jej chybného vystavenia bude splatnosť opravenej faktúry – 
dobropisu / ťarchopisu plynúť odo dňa jej opätovného vystavenia Objednávateľom.  

 
2.3. Konečná cena bude uhradená Objednávateľom prevodným príkazom na účet 

Vykonávateľa. Dohodnutá doba splatnosti faktúr je 30 kalendárnych dní od dátumu 
vystavenia faktúry, ak nie je dohodnuté inak v Zmluve. Splatnosť faktúry však 
nenastane skôr, ako sú ďalej uvedené dátumy úhrad faktúr Objednávateľom (t.j. 3. deň 
alebo 18. deň kalendárneho mesiaca) a za podmienky, že ku dňu úhrady uplynie 
minimálne dohodnutá doba splatnosti od dátumu vystavenia faktúry. Vykonávateľ berie 
na vedomie, že faktúry sú uhrádzané Objednávateľom 3. deň alebo 18. deň 
v kalendárnom mesiaci. Ak tento deň pripadne na deň pracovného voľna alebo pokoja, 
faktúra je splatná v najbližšom nasledujúcom pracovnom dni. Faktúra sa považuje za 
uhradenú včas, ak bude Objednávateľovi v posledný deň splatnosti odpísaná z účtu 
v prospech Vykonávateľa, aj keď finančné prostriedky budú pripísané na účet 
Vykonávateľa neskôr. 

 
2.4. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ je oprávnený započítať svoje pohľadávky 

so záväzkami voči Vykonávateľovi formou jednostranného zápočtu. Takýto zápočet 
bude Vykonávateľovi oznámený e-mailom alebo poštou. 

 
2.5. Na základe týchto Obchodných podmienok bude Objednávateľ vystavovať faktúry 

v mene Vykonávateľa podľa vyššie uvedených podmienok. Takto vystavené faktúry 
Objednávateľom v mene Vykonávateľa sa vždy považujú za faktúry Vykonávateľa 
a Vykonávateľ zodpovedá za ich vecnú správnosť v prípade, že ich bez zbytočného 
odkladu nevrátil Objednávateľovi. 

 
2.6.   Vzhľadom na skutočnosť, že Objednávateľ vystavuje faktúry v mene Vykonávateľa, 

Vykonávateľ je povinný v príslušných poliach kontrolného výkazu uvádzať čísla faktúr 
vystavených Objednávateľom v mene Vykonávateľa (variabilný symbol). Objednávateľ 
bude vystavovať faktúru v mene Vykonávateľa vždy k 15.-mu dňu v mesiaci a k 
poslednému dňu v mesiaci. V prípade, ak Vykonávateľ má sídlo mimo územia 
Slovenskej republiky, alebo v prípade Vykonávateľa, ktorý neakceptoval vystavovanie 
faktúr v jeho mene, bude sa postupovať podľa bodu 2.7. týchto Obchodných 
podmienok. 

 
2.7. V prípade, ak Vykonávateľ má sídlo mimo územia Slovenskej republiky, alebo v 

prípade Vykonávateľa, ktorý neakceptoval vystavovanie faktúr v jeho mene, 
Vykonávateľ vystaví faktúru na základe Hlásenia o príjme, ktoré predkladá 
Objednávateľ Vykonávateľovi dva krát za mesiac k 15. dňu a k poslednému dňu 
mesiaca pokiaľ v Zmluve nie je uvedené inak. Faktúru Vykonávateľ pošle emailom 
alebo poštou, ak nie je medzi Zmluvnými stranami dohodnuté inak. 

 
3. KONEČNÉ MNOŽSTVO DHP  
 
3.1. Každá Zmluva obsahuje určenie len tzv. predpokladaného množstva DHP (ďalej ako 

„Predpokladané množstvo DHP“). Predpokladané množstvo DHP je množstvo DHP, 
ktoré sa Vykonávateľ zaväzuje vyťažiť pre Objednávateľa a je určené odhadom. 

mailto:emailom
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Konečné množstvo DHP je určené po vykonaní ťažby a dodaní vyťaženého DHP na 
miesto určovania Konečného množstva DHP (ďalej ako „Konečné množstvo DHP“), 
ktoré sa určuje spôsobom špecifikovaným v bode 3.3 a časti 4 týchto Obchodných 
podmienok (ďalej ako „Miesto určovania Konečného množstva DHP“). Konečné 
množstvo DHP bude určované v závislosti od druhu vyťaženého DHP, a to spôsobmi 
špecifikovanými v časti 4 týchto Obchodných podmienok. Vo vzťahu 
k Predpokladanému množstvu DHP sa zmluvné strany dohodli, že odchýlka môže 
presiahnuť aj 5%.  

 
3.2. Odvozným miestom je miesto, na ktorom sa bude uskutočňovať nakládka vyťaženého 

DHP na dopravný prostriedok (ďalej ako „Odvozné miesto“).  
 
3.3. Miesto určovania Konečného množstva DHP má právo určiť Objednávateľ. Vyťažené 

DHP môže byť počas procesu ťažby odvezené na rôzne Miesta určovania Konečného 
množstva DHP, a to v závislosti od rozhodnutia Objednávateľa, druhu DHP a pod.  

 
Miestami určovania Konečného množstva DHP môžu byť nasledovné miesta:  

a) závod MSCP 
b) Odvozné miesto 
c) sklad s prebierkou pomocou Atro metódy  
d) sklad s prebierkou pomocou inej ako Atro metódy  
e) u odberateľa Objednávateľa (tzv. externá prebierka).  

 
3.4. Spôsob určovania Konečného množstva DHP je podrobnejšie uvedený v časti 4 týchto 

Obchodných podmienok.  
 
3.5. Vykonávateľ sa zaväzuje akceptovať určenie Konečného množstva DHP 

Objednávateľom v Mieste určenia Konečného množstva DHP.  
 
3.6. Za deň zdaniteľného plnenia sa považuje posledný deň časového intervalu, za ktorý sa 

vyhotovuje Hlásenie o príjme. V prípade, že posledný deň mesiaca pripadne na iný než 
posledný deň dohodnutého časového intervalu, za deň zdaniteľného plnenia sa 
považuje posledný deň mesiaca. 

 
3.7. Vykonávateľ je povinný bezodkladne písomne informovať (môže byť aj formou emailu 

alebo sms správy) Objednávateľa o tom, že prekročil 90% ťažby Predpokladaného 
množstva DHP a počkať na pokyn od Objednávateľa na pokračovanie v ťažbe 
s ďalšími inštrukciami.   

 
4. URČOVANIE KONEČNÉHO MNOŽSTVA DHP  
 
4.1. Konečné množstvo DHP bude určované v závislosti od druhu vyťaženého DHP, a to 

nasledovnými spôsobmi (prípadne ich kombináciou):   
 

a) Atro metóda 
b) Stanovením objemu jednotlivých výrezov  
c) Priestorové metre 
d) Harvestorová hlavica 
e) Váženie na certifikovanej váhe 

 
a) Atro metóda 

Objem dodaného DHP sa určuje ATRO metódou v mernej jednotke „ m3 “ (plnometer). 
Váženie jednotlivých zásielok prebieha na automatickej pravidelne certifikovanej 
cestnej alebo koľajovej váhe. 
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Vlhkosť zásielok je zisťovaná zo vzoriek pilín odobratých zo zásielky motorovou pílou 
z miesta určeného náhodným výberom. Vlhkosť je vypočítaná z rozdielnej hmotnosti 
vzorky pilín pred sušením v laboratórnych peciach a po ňom. Sušenie prebieha 8 hodín. 
K výpočtu objemu je používaný nasledovný vzorec a objemové hmotnosti absolútne 
suchých drevín: 
 
Vzorec pre výpočet objemu: 

 
( 1 - zistená vlhkosť /100 ) x netto hmotnosť dreva v tonách 

objem v m3 = ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
objemová hmotnosť absolútne suchej dreviny v tonách 

 
Dodávky do MSCP: 
 
V  prípade, že vlhkosť zásielky prijatej v MSCP bude vykazovať extrémne hodnoty, 
bude vypočítaná hodnota nahradená priemernou vlhkosťou danej dreviny dlhodobého 
priemeru v príslušnom mesiaci na základe dlhodobého priemeru meraní v MSCP v 
zmysle tabuľky nižšie - Dlhodobý priemer vlhkostí drevín jednotlivých mesiacoch roka 
v MSCP. Za extrémne hodnoty vlhkosti budú považované vlhkosti zásielky s vlhkosťou 
mimo rozsahu minimálnej a maximálnej vlhkosti danej dreviny v zmysle tabuľky nižšie 
- Dlhodobý priemer vlhkosti drevín jednotlivých mesiacoch roka v MSCP). 
Takéto dodávky budú špecificky označené vo Internom systéme MSCP „WLS“ a v 
Hlásení o príjme. 

 
Objemové hmotnosti absolútne suchých drevín: 

 

 
 

Dlhodobý priemer vlhkostí drevín v jednotlivých mesiacoch roka v MSCP 
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b) Stanovenie objemu jednotlivých výrezov  

Stanovenie objemu jednotlivých výrezov bude realizované v súlade s STN 400 50 
a STN 48 00 09 alebo v súlade s prebierkou odberateľa Objednávateľa. 

 
c) Priestorové metre 

 
Prebierka na Priestorové metre bude realizovaná v súlade s STN 400 50 a STN 48 00 
09 alebo v súlade s prebierkou odberateľa Objednávateľa. 

 
d)  Harvestorová hlavica 

 
Meranie dĺžky sa vykonáva na základe vyhodnotenia informácií získaných z hlavice 
harvestora. Nameraná dĺžka sa udáva s presnosťou na celé centimetre. 
 
Meranie hrúbky sa vykonáva na základe vyhodnotenia informácií získaných z hlavice 
harvestora. Hrúbka sa udáva v celých centimetroch. 
 
Zrážky na kôru - uplatnenie odpočtu na kôru je definované podľa softvérového 
vybavenia daného stroja a je zoskupené do pásiem odpočtu (nastavené 
prevádzkovateľom HT). 

 
Výpočet množstva 
 
Harvestor musí byť vybavený certifikovaným meracím zariadením zhromažďujúcim 
dáta o množstve vyťaženého DHP.  
 
V softvérovom vybavení harvestora je výrobcom prednastavených niekoľko možných 
výpočtových vzorcov (závisí od výrobcu, roku výroby stroja a vývojovej verzie softvéru). 
Výpočet objemu harvestorom závisí od správneho určenia výpočtového vzorca. Tento 
vzorec je možné nastaviť samostatne pre každý vyrábaný sortiment, a to na základe 
rastových charakteristík, napríklad zbiehavosti. 
 
Na výpočet objemu má vplyv aj parameter, ktorý určuje, z akej dĺžky sa bude objem 
počítať (skutočná, menovitá, zaokrúhlená). 
 
Spôsob merania objemu výrezu pri harvestorovej technológii  môže byť nastavený pre 
každý vyrábaný sortiment samostatne. 
 
Podmienky akceptácie merania drevnej hmoty pri použití výstupov z meracieho 
zariadenia harvestora 
 
Použitie výstupu z meracieho systému harvestora nie je prípustné pri tých typoch 
strojov, kde je z technického hľadiska možné pracovať bez zapnutého meracieho 
systému alebo kde môže dôjsť k manipulácii s údajmi, ktoré nie sú zachytené vo 
výstupe. Ďalej je použitie podmienené odovzdaním dát z meracieho zariadenia 
Objednávateľovi. 
 
Použitie výstupu z meracieho systému harvestora je tiež podmienené vykonaním 
kontrolného merania Vykonávateľom a  Objednávateľom, t. j. porovnaním výstupu 
harvestora s ručným meraním jednotlivých kmeňov pri začatí prác. Kontrolné meranie 
sa vykonáva zmeraním dĺžok, priemeru a objemu jednotlivých kmeňov  v rozsahu 
najmenej 7 výrezov, a zároveň minimálne 5 m3. Do kontrolného merania nemôžu byť 
zahrnuté extrémne stromy, ktoré nemajú v poraste významné zastúpenie (vysoká 
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zbiehavosť, okrajové stromy...). Začiatok a koniec kontrolného merania musí byť 
stanovený Objednávateľom. 
 
Minimálna frekvencia náhodných kontrolných meraní: 
 
každých 1000 m³ rubných ťažieb, 
každých 600 m³ predrubných ťažieb nad 50 rokov, 
každých 200 m³ predrubných ťažieb do 50 rokov. 
Ak výsledok kontrolného merania nie je v súlade s meraním harvestora (prípustná 
tolerancia ±2 %), výstup z harvestora nie je možné považovať za smerodajný pre 
vyhotovenie číselníka, stanovenie množstva drevnej hmoty sa vykonáva iným 
dohodnutým meraním. 
 
Výstup z harvestora musí obsahovať minimálne tieto údaje: 

- meno zmluvného partnera (alebo Vykonávateľa),  

- špecifikácia stroja (minimálne typ alebo číslo stroja a meno operátora), 

- označenie JPRL, 

- dátum a čas začatia práce v poraste (alebo založenia súboru), 

- dátum a čas ukončenia práce v poraste (alebo uzavretia súboru), 

- dátum a čas poslednej kalibrácie, 

- dátum a čas tlače výstupu, 

- podľa drevín a sortimentov aj celkovo za porast (sumárne): 
počet vyťažených kmeňov (oddenkov), 
množstvo v m³ bez kôry, 
tzv. cenový typ (spôsob kubírovania výrezov) – len za sortiment, 
podľa sortimentov: počet kusov (výrezov), bežné metre všetkých výrezov, 

- nešpecifikované sortimenty podľa drevín (kusy a m³). 
 
Tieto údaje musia byť vytlačené zo softvéru stroja. Dodatočné opravy a ručné 
dopisovanie nie sú prípustné, s výnimkou ručne prijatých neuložených (harvestorom 
nespracovaných) výrezov alebo opraveného množstva DHP.  
 
e) Váženie na certifikovanej váhe 

 
Množstvo dodaného DHP sa určuje v mernej jednotke t (tona), resp. kg (kilogram). 
Váženie jednotlivých zásielok prebieha na automatickej pravidelne certifikovanej 
cestnej alebo koľajovej váhe. 

 
4.2. Konečné Množstvo DHP je určené: 

 
a) pri Atro metóde: momentom vyhotovenia preberacieho protokolu odberateľa 

Objednávateľa (v prípade odberateľa MSCP momentom vyhotovenia Hlásenia 
o príjme),  

b) pri preberaní na priestorové metre: momentom podpisu zástupcu 
Objednávateľa na dodacom liste s určeným Konečným množstvom DHP, ktorý 
potvrdzuje, že DHP v danom množstve prevzal, alebo momentom vystavenia 
preberacieho protokolu odberateľa Objednávateľa (v prípade odberateľa MSCP 
momentom vystavenia “Hlásenia o príjme”) 

c) pri stanovení objemu jednotlivých výrezov: momentom podpisu zástupcu 
Objednávateľa na dodacom liste s určeným Konečným množstvom DHP, ktorý 
potvrdzuje, že DHP v danom množstve prevzal, alebo momentom vystavenia 
preberacieho protokolu odberateľa Objednávateľa (v prípade odberateľa MSCP 
momentom vystavenia “Hlásenia o príjme”) 
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d) pri určovaní Harvestorovou hlavicou: momentom výstupu (vyhotovenia 
protokolu) z hlavice harvestora, 

e) pri vážení na certifikovanej váhe: momentom vyhotovenia protokolu o vážení, 
príp. iného obdobného dokladu preukazujúceho odvážené množstvo.  

 

4.3. Objednávateľ je oprávnený stanoviť Konečné množstvo DHP aj bez Vykonávateľa, 

pričom Vykonávateľ takto určené Konečné množstvo DHP bez výhrad akceptuje.  

5. VYŠŠIA MOC 
 
5.1. Zmluvné strany sa dohodli, že sa nebudú navzájom brať na zodpovednosť za dôsledky 

pochádzajúce priamo z prípadu vyššej moci, a to za predpokladu, že strana nárokujúca 
si vyššiu moc písomne oznámi druhej strane vznik prípadu vyššej moci najneskôr do 
10 kalendárnych dní po vzniku udalosti vyššej moci. 

 
5.2. Prípad vyššej moci zmluvné strany definovali ako prírodnú katastrofu, napr. požiar, 

záplava, zemetrasenie, ďalej ako vojnu alebo pandémiu, alebo tiež zásah štátnych 
alebo miestnych úradov, alebo akékoľvek iné okolnosti, ktoré sú úplne mimo kontroly 
ktorejkoľvek zo strán, ale ktorých dôsledkom je, že daná strana nemôže splniť záväzky 
voči druhej strane podľa týchto Obchodných podmienok a platných zmlúv (Zmluva 
a pod.). 

 
5.3. Zmluvné strany sa dohodli v prípade udalosti vyššej moci primerane predĺžiť platné 

vzájomne dohodnuté lehoty a termíny. Strana, ktorá si nárokuje vyššiu moc, musí 
podoprieť tento nárok získaním potvrdenia vydaným príslušným orgánom štátnej 
správy a musí predložiť takýto dokument ako dôkaz vyššej moci a jej predpokladaného 
trvania druhej strane v lehotách uvedených v prvom odstavci tohto článku, okrem 
prípadu všeobecne známych, ako je vyhlásenie vojnového stavu a pod. Ak zmluvné 
strany neuplatnia vyššiu moc v lehotách a spôsobom uvedeným vyššie, nároky z tohto 
titulu im zanikajú. 

 
6.       NÁHRADA ŠKODY 
 

Vykonávateľ zodpovedá Objednávateľovi za akékoľvek škody, ktoré Objednávateľovi 
vzniknú v dôsledku porušenia povinností zo strany Vykonávateľa.  
 
Objednávateľ e oprávnený započítať si svoje pohľadávky voči Vykonávateľovi 
vzniknuté na základe takéhoto uplatnenia si náhrady škody. V prípade, že nedôjde 
k jednostrannému započítaniu pohľadávok, je Vykonávateľ povinný uhradiť 
Objednávateľovi vzniknutú škodu do 30 kalendárnych dní od doručenia výzvy 
Objednávateľa na náhradu takejto škody.  
 

7. NARIADENIE EU O OCHRANE ÚDAJOV (GDPR) 
 
 Zásady ochrany osobných údajov zo strany Objednávateľa sú uvedené na Internetovej 

stránke. 
 
8.       POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 
 
8.1. Vykonávateľ podpisom Zmluvy vyhlasuje, potvrdzuje a garantuje Objednávateľovi, že: 

 
8.1.1. činnosti podľa Zmluvy bude realizovať na základe Dokladu   oprávňujúceho 

vykonať ťažbu a v zmysle Technologického protokolu vyhotoveného 
Objednávateľom, 
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8.1.2. má oprávnenie na uzatvorenie Zmluvy, ako aj na výkon Dohodnutých činností 
špecifikovaných v Zmluve, 

8.1.3. upozornil Objednávateľa na všetky skutočnosti dôležité pre plnenie Zmluvy. 
 

8.2. Vykonávateľ je povinný: 
 

8.2.1. vykonávať Dohodnuté činnosti v Zmluve riadne a  s odbornou starostlivosťou, 
dodržiavať všetky podmienky výkonu Dohodnutých činností uvedené v Zmluve, 
v týchto Obchodných podmienkach, v Doklade oprávňujúcemu vykonať ťažbu, 
ako aj v Technologickom protokole, najmä je povinný dodržať určený 
technologický postup stanovený v Technologickom protokole, 

8.2.2. vykonať Dohodnuté činnosti včas, dodržať Čas ťažby stanovený v Zmluve,  
8.2.3. najneskôr pri podpise Zmluvu upozorniť Objednávateľa na čokoľvek, čo môže 

byť pre riadne vykonanie Dohodnutých činností špecifikovaných v Zmluve 
dôležité, na to najneskôr 3 pracovné dni pred Časom ťažby. Pred začatím prác 
je Vykonávateľ povinný oboznámiť sa s trasami a druhmi inžinierskych sietí, 
resp. iných obmedzeniach v mieste ťažby, 

8.2.4. prevziať pracovisko na základe Technologického protokolu, a to vrátane ciest, 
približovacích liniek, priľahlých objektov a skladov (vrátane Odvozného miesta) 
od Objednávateľa, a preveriť si existenciu  technologických zvláštností 
pracoviska a oboznámiť sa s nimi. O odovzdaní pracoviska spíšu zmluvné 
strany jednoduchý preberací protokol, ktorý je súčasťou Technologického 
protokolu; 

8.2.5. dodržiavať všetky všeobecne záväzné právne predpisy na úseku ochrany 
a bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, na úseku lesného hospodárstva, 
ochrany prírody a krajiny, odpadového hospodárstva, prípadne iné súvisiace 
predpisy, vrátane technických predpisov a noriem, najmä dodržiavať 
ustanovenia Zákona o lesoch, Vyhlášky č. 232/2006, zákona č. 543/2002 Z. z. 
o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov, ako aj všetkých 
ďalších všeobecne záväzných právnych predpisov vzťahujúcich sa na 
vykonávanie činností v zmysle Zmluvy, 

8.2.6. upozorniť Objednávateľa bez zbytočného odkladu na nevhodné pokyny, dané 
mu Objednávateľom na vykonanie činností, ako aj na akékoľvek skryté 
prekážky, znemožňujúce vykonanie Dohodnutých činností; upozornenie musí 
byť vykonané písomne (listom alebo elektronicky), 

8.2.7. vykonávať približovanie DHP len po vyznačených približovacích linkách tak, aby 
nedochádzalo k poškodzovaniu lesného porastu a stojacich stromov, 

8.2.8. pri ťažbe a približovaní DHP chrániť prirodzené zmladenie, umelú výsadbu a 
okolitý stojaci porast, 

8.2.9. bezodkladne vykonať ošetrenie poškodených stromov, 
8.2.10. v prípade ohrozenia majetku obhospodarovateľa lesa, príp. majiteľa lesa, 

Objednávateľa alebo iného subjektu, je Vykonávateľ povinný prijať primerané 

opatrenia na odstránenie nebezpečenstva a okamžite to ohlásiť 

Objednávateľovi, 

8.2.11. po ukončení ťažbových prác a odvozu DHP bezodkladne (najneskôr do 5 
pracovných dní) uviesť všetky súvisiace cesty, približovacie linky, priľahlé 
objekty a sklady (vrátane Odvozného miesta) do pôvodného stavu 
s prihliadnutím na bežné opotrebenie, pokiaľ sa zmluvné strany v Zmluve 
nedohodli inak, 

8.2.12. bezodkladne  písomne ohlásiť akúkoľvek ekologickú haváriu Objednávateľovi, 
ako aj bezodkladne odstrániť následky tejto havárie, 

8.2.13. viesť dennú Evidenciu ťažby a zasielať Objednávateľovi report v dohodnutej 
forme, a to najneskôr do 08:00 hod. nasledujúceho dňa po vykonaní ťažby, 
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8.2.14. zaistiť prietok melioračnej siete vrátane priečneho odvodnenia lesných ciest 
najneskôr do konca pracovnej zmeny, 

8.2.15. počas celej doby platnosti Zmluvy disponovať technickým vybavením 
potrebným na výkon Dohodnutých činností. V prípade poruchy technického 
prostriedku alebo vzniku akejkoľvek inej skutočnosti, ktorej následkom je 
nemožnosť Vykonávateľa vykonávať Dohodnuté činnosti, je Vykonávateľ 
povinný bezodkladne zabezpečiť iný technický prostriedok a to do 5 
kalendárnych dní od zistenia poruchy alebo takejto skutočnosti, pokiaľ sa 
s Objednávateľom nedohodol inak, pričom o tejto skutočnosti je Vykonávateľ 
povinný bezodkladne upovedomiť Objednávateľa. Objednávateľ si vyhradzuje 
právo nesúhlasiť s navrhovaným technickým prostriedkom, a to najmä z dôvodu 
nevhodného stavu technického prostriedku alebo negatívnymi referenciami 
týkajúcimi sa majiteľa technického prostriedku. 

8.2.16. vstupovať na pozemky vymedzené na výkon Dohodnutých činností výlučne iba 
na základe osobitného povolenia na vstup, ktoré pre Vykonávateľa zabezpečí 
Objednávateľ (ďalej ako „Povolenie na vstup“), pričom podrobnosti stanovuje 
bod 8.6 týchto Obchodných podmienok.   

8.3. V prípade, že Vykonávateľ poruší svoju ktorúkoľvek povinnosť stanovenú v tomto 
článku 8 týchto Obchodných podmienok, najmä v bode 8.2, ako aj v prípade, ak sa 
ktorékoľvek vyhlásenie Vykonávateľa uvedené v bode 8.1 týchto Obchodných 
podmienok ukáže ako nepravdivé, a to kedykoľvek počas trvania Zmluvy, ako aj po 
jeho zániku, Vykonávateľ zodpovedá v celom rozsahu za škodu, ktorá tým 
Objednávateľovi vznikne (a to vrátane prípadných sankcií, ktoré by boli 
Objednávateľovi v dôsledku porušenia týchto povinností Vykonávateľom a/alebo 
v dôsledku akéhokoľvek nepravdivého vyhlásenia Vykonávateľa príslušným orgánom 
uložené Objednávateľovi a ktoré je Vykonávateľ povinný Objednávateľovi nahradiť 
v celom rozsahu).  
 

8.4. V prípade, že Vykonávateľ poruší svoju ktorúkoľvek povinnosť stanovenú v tomto 
článku 8 týchto Obchodných podmienok, Objednávateľ je oprávnený splniť túto 
povinnosť namiesto Vykonávateľa (sám alebo prostredníctvom tretej osoby) a na 
náklady Vykonávateľa, pričom tieto náklady je Vykonávateľ povinný uhradiť 
Objednávateľovi najneskôr do 14 kalendárnych dní odo dňa obdržania výzvy na ich 
úhradu. 
 

8.5. Objednávateľ alebo nim poverená, alebo splnomocnená osoba má v Čase ťažby 
neobmedzené právo vstupovať na pozemky, kde sa vykonávajú činnosti dohodnuté 
v Zmluve za účelom kontroly plnenia povinností Vykonávateľa a výkonu práv 
vyplývajúcich mu zo Zmluvy.  
 

8.6. Vykonávateľ je povinný zaslať Objednávateľovi emailom najneskôr 7 pracovných dní 
pred nástupom na výkon Dohodnutých činnosti zoznam evidenčných čísiel všetkých 
vozidiel, prostredníctvom ktorých budú Dohodnuté činnosti vykonávané, a to či už 
prostredníctvom Vykonávateľa alebo jeho subdodávateľov. Na základe informácií 
obdržaných od Vykonávateľa Objednávateľ zabezpečí vydanie Povolení na vstup na 
pozemky vymedzené na výkon Dohodnutých činností u obhospodarovateľa lesa; 
vydané Povolenia na vstup je Vykonávateľ povinný sám vyzdvihnúť od 
obhospodarovateľa lesa potom, ako mu Objednávateľ oznámi, že tieto Povolenia na 
vstup boli vydané, a je povinný sa týmito povoleniami preukázať kedykoľvek na výzvu 
Objednávateľa, obhospodarovateľa lesa, príp. inej oprávnenej osoby. 

 
8.7. V prípade zistenia vád vykonaných Dohodnutých činností v zmysle Zmluvy bude 

postup nasledovný: Vykonávateľ je povinný odstrániť zistené vady bezodkladne, 
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najneskôr do 3 pracovných dní odo dňa oznámenia vady, pokiaľ sa s Objednávateľom 
písomne nedohodne na inej lehote.  
 

8.8. Objednávateľ je povinný: 
 

8.8.1. predložiť Vykonávateľovi Doklad oprávňujúci na ťažbu najneskôr v deň, ktorý je 
určený ako začiatok Času ťažby, 

8.8.2. odovzdať miesto ťažby Vykonávateľovi na základe písomného protokolu. 

 
8.9. V prípade objektívnych príčin ovplyvňujúcich nedodržanie Času ťažby ako sú napr. 

nepriaznivé počasie, objektívne prekážky zo strany Vykonávateľa alebo 
Objednávateľa, Zmluvné strany sa dohodli, že Čas ťažby je možné zmeniť, a to na čas, 
ktorý určí Objednávateľ. Na základe vyššie uvedených skutočností a žiadosti 
Objednávateľa Vykonávateľ je povinný zabezpečiť vykonanie dohodnutých činností 
špecifikovaných v Zmluve v inom čase, ktorý určí Objednávateľ. 
 

8.10. Zmluvné strany sa zaväzujú spolupracovať a poskytovať si navzájom súčinnosť pri 
plnení záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy. 
 

8.11. Objednávateľ je oprávnený kedykoľvek aj bez uvedenia dôvodu pozastaviť výkon ťažby 
DHP, pričom Vykonávateľ je povinný takýto príkaz Objednávateľa bezodkladne splniť.  
 

8.12. Vykonávateľ vykoná všetky Dohodnuté činnosti v zmysle Zmluvy na svoje náklady a 
nebezpečenstvo, ako aj na vlastnú zodpovednosť. Vykonávateľ v plnom rozsahu 
zodpovedá za akúkoľvek škodu, vrátane škody na zdraví a majetku fyzických a 
právnických osôb, ktoré môžu vzniknúť pri realizácii predmetu Zmluvy.  
 

8.13. Vykonávateľ zodpovedá za všetky činnosti vykonané svojimi subdodávateľmi rovnako, 
akoby ich vykonal sám. Vykonávateľ je povinný pred začatím vykonávania činností 
v zmysle Zmluvy písomne informovať Objednávateľa o svojich subdodávateľoch, 
pričom Objednávateľ má právo vysloviť nesúhlas s ktorýmkoľvek subdodávateľom 
a Vykonávateľ je povinný takéto stanovisko Objednávateľa rešpektovať a zvoliť si 
iného subdodávateľa. Vykonávateľ zodpovedá za všetky škody priamo alebo nepriamo 
spôsobené pri plnení Zmluvy, a to bez ohľadu, či boli spôsobené priamo ním alebo 
osobami, ktoré použil na výkon týchto služieb alebo na činnosti priamo alebo nepriamo 
súvisiace s nimi. V prípade, ak Technologický protokol podpíše za Vykonávateľa jeho 
subdodávateľ, Vykonávateľ zodpovedá za dodržanie Technologického protokolu a jeho 
obsah ako keby ho podpísal sám.  
 

8.14. Vykonávateľ svojím podpisom Zmluvy potvrdzuje, že pri uzatváraní Zmluvy dostal 
všetky potrebné informácie a pokyny na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri 
práci a oboznámil sa s nimi, je oboznámený so zásadami bezpečnej práce, so 
zásadami ochrany zdravia pri práci a zásadami bezpečného správania na pracovisku, 
bezpečnostnými pracovnými postupmi, vyskytujúcimi sa predvídateľnými 
nebezpečenstvami, ich účinkami na zdravie a ochranou proti nim, o opatreniach a o 
postupe v prípade poškodenia zdravia vrátane poskytnutia prvej pomoci, ako aj v 
prípade záchranných prác a evakuácie, že im porozumel a bude sa nimi riadiť a 
dodržiavať ich. Vykonávateľ svojím podpisom Zmluvy potvrdzuje, že pri uzatváraní 
Zmluvy sa riadne oboznámil s miestom výkonu činností v zmysle Zmluvy, s prípadnými 
inžinierskymi sieťami a inými objektmi nachádzajúcimi sa na mieste výkonu 
dohodnutých činností, pričom sa zaväzuje postupovať tak, aby tieto siete a objekty 
nepoškodil, v opačnom prípade zodpovedá za škodu Objednávateľovi.  
 

8.15. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy, ak: 
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8.15.1. Vykonávateľ nepristúpil k ťažbe DHP ani do 5 pracovných dní odo dňa 
uvedeného ako začiatok ťažby v Zmluve (prvý deň Času ťažby), 

8.15.2. Vykonávateľ vykonáva ťažbu v rozpore so Zmluvou/alebo týmito Obchodnými 
podmienkami, 

8.15.3. Vykonávateľ Vykonáva Dohodnuté činnosti subdodávateľmi, ktorí neboli 
vopred písomne schválení Objednávateľom,  

8.15.4. sa vyskytne krádež DHP alebo iného majetku Objednávateľa Vykonávateľom, 
jeho zamestnancami alebo subdodávateľmi, 

8.15.5. došlo ku úmyselnému spôsobeniu škody Vykonávateľom, osobou (fyzickou 
lebo právnickou), ktorú použije na výkon činnosti podľa Zmluvy alebo 
subdodávateľom na majetku Objednávateľa, obhospodarovateľa lesa, ako aj 
spôsobenie škody ľahostajnosťou alebo z nedbanlivosti, 

8.15.6. dochádza k preukázanému nekvalitnému vykonaniu činností v zmysle Zmluvy, 
8.15.7. Vykonávateľ podstatným spôsobom porušil svoje povinnosti stanovené 

v Zmluve alebo v týchto Obchodných podmienok, najmä povinnosti stanovené 
v často 8 týchto Obchodných podmienok. 

 

8.16. Odstúpením od Zmluvy Zmluva zaniká dňom doručenia prejavu vôle oprávnenej strany 
druhej zmluvnej strane. Odstúpením od Zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti 
zmluvných strán zo Zmluvy. Odstúpenie sa však nedotýka nároku na náhradu škody 
vzniknutej porušením Zmluvy, ani nárokov na zmluvné resp. zákonné pokuty a úroky, 
ani zmluvných ustanovení týkajúcich sa voľby práva, príslušného súdu, riešenia sporov 
medzi zmluvnými stranami a iných ustanovení, ktoré podľa prejavenej vôle strán alebo 
vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení Zmluvy (napríklad nároku na 
bezplatné odstránenie zistených vád už poskytnutej služby).  
 

8.17. Vykonávateľ berie na vedomie, že všetky informácie (vrátane obchodných a 
technických informácií), resp. skutočnosti uvedené v Zmluve, ako i tie, ktoré budú 
poskytnuté alebo zverené druhou Zmluvnou stranou na základe Zmluvy, sa v zmysle 
ustanovenia § 271 Obchodného zákonníka považujú za prísne dôverné, pričom 
Vykonávateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť o Zmluve, jej obsahu, všetkých 
dohodách, dojednaniach, právach, povinnostiach a záväzkoch vyplývajúcich zo 
Zmluvy, všetkých ďalších skutočnostiach týkajúcich sa Zmluvy, alebo súvisiacich so 
Zmluvou, ako aj o akýchkoľvek informáciách poskytnutých na základe Zmluvy, a to aj 
po zániku Zmluvy, avšak s výnimkou prípadov, kedy pôjde o (i) poskytnutie informácie 
s predchádzajúcim písomným súhlasom Objednávateľa, (ii) poskytnutie informácie, 
pokiaľ povinnosť poskytnúť informáciu vyplýva z platných právnych predpisov, príp. z 
rozhodnutia príslušného orgánu, (iii) poskytnutie informácie osobe, ktorú je v rámci 
splnenia účelu Zmluvy nevyhnutné s touto informáciou oboznámiť, (iv) poskytnutie 
informácie príslušnému orgánu v prípadných súdnych, rozhodcovských, správnych 
alebo iných konaniach vedených ohľadom práv a povinností vyplývajúcich zo Zmluvy 
(v) informáciu, ktorá je v dobe je poskytnutia verejne dostupná, alebo sa inak než 
porušením povinnosti mlčanlivosti stane verejne dostupná neskôr. Vykonávateľ sa 
zaväzuje, že k povinnosti mlčanlivosti zaviaže všetkých svojich zamestnancov, 
spolupracovníkov, externých partnerov, ako aj ďalšie spolupracujúce osoby, ktoré z 
dôvodu pracovnoprávneho, obchodného či iného vzťahu k Vykonávateľovi prídu, alebo 
môžu prísť do styku s dôvernými informáciami súvisiacimi s predmetom plnenia podľa 
Zmluvy, pričom za porušenie povinnosti mlčanlivosti týchto osôb zodpovedá 
Vykonávateľ rovnako, ako by sa porušenia dopustil sám.   
 

8.18. Vykonávateľ je povinný zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške stanovenej 
v bode 8.19 týchto Obchodných podmienok v prípadoch porušenia povinností 
Vykonávateľa stanovených v bode 8.2.1, 8.2.2, 8.2.11 a 8.2.12 týchto Obchodných 
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podmienok, a to do 10 kalendárnych dní odo dňa obdržania výzvy od Objednávateľa 
na jej úhradu.  
 

8.19. Výška zmluvných pokút je nasledovná: 

- 10% z Konečnej ceny bez DPH, minimálne však 1.500 €, za porušenie 
ktorejkoľvek povinnosti uvedenej v bode 8.2.2 týchto Obchodných podmienok 

- 15% z Konečnej ceny bez DPH, minimálne však 2.500 €, za porušenie 
ktorejkoľvek povinnosti uvedenej v bode 8.2.1 týchto Obchodných podmienok  

- 15% z Konečnej ceny bez DPH, minimálne však 2.500 €, za porušenie 
ktorejkoľvek povinnosti uvedenej v bode 8.2.11 týchto Obchodných podmienok 

- 15% z Konečnej ceny bez DPH, minimálne však 2.500 €, za porušenie 
ktorejkoľvek povinnosti uvedenej v bode 8.2.12 týchto Obchodných podmienok.  

 
8.20. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok Objednávateľa na náhradu škody, 

ktorá Objednávateľovi vznikla v dôsledku porušenia povinnosti Vykonávateľa; zmluvná 

pokuta sa nezapočítava na náhradu škody. Objednávateľ je oprávnený zmluvné pokuty 

v zmysle bodu  8.19 týchto Obchodných podmienok aj kumulovať.  

9.      ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
 
9.1. Tieto Obchodné podmienky sú záväzné odo dňa ich zverejnenia na Internetovej 

stránke Objednávateľa. Tieto Obchodné podmienky platia v tom rozsahu a znení, v 
ktorom sú uvedené na Internetovej stránke v deň uzatvorenia Zmluvy Vykonávateľom, 
a to až do času, kým nedôjde k ich zmene postupom dohodnutým medzi Zmluvnými 
stranami. 

 
9.2. Vykonávateľ podpisom Zmluvy prehlasuje, že v zmysle Ústavy Slovenskej republiky a 

zákona 365/2004 Z.z. v aktuálnom platnom znení plne podporuje dodržiavanie zásady 
rovnakého zaobchádzania, ktoré spočíva v zákaze diskriminácie z dôvodu pohlavia, 
náboženského vyznania alebo viery, rasy, príslušnosti k národnosti alebo etnickej 
skupine, zdravotného postihnutia, veku,  manželského stavu a rodinného stavu, farby 
pleti, jazyka, politického alebo iného zmýšľania, národného alebo sociálneho pôvodu, 
majetku, rodu alebo iného postavenia alebo z dôvodu oznámenia kriminality alebo inej 
protispoločenskej v pracovno-právnych alebo obchodných vzťahoch alebo aktivitách. 
 

9.3. Vykonávateľ berie na vedomie, že vzťahy týmito Obchodnými podmienkami bližšie 
neupravené sa riadia právnymi poriadkom Slovenskej republiky, najmä Obchodného 
zákonníka (avšak s vylúčením jeho kolíznych noriem) a všetky a akékoľvek nároky a 
spory Zmluvných strán podliehajú jurisdikcii a budú rozhodované všeobecnými súdmi 
Slovenskej republiky. V prípade rozdielu medzi slovenskou a anglickou verziou týchto 
Obchodných podmienok, má prednosť slovenská verzia. 
 

9.4. Ak Zmluvné strany v jednotlivých prípadoch podľa Zmluvy dojednali podmienky 
týkajúce sa ťažby DHP a s tým súvisiacich činností odlišne od týchto Obchodných 
podmienok, zmluvný vzťah medzi Vykonávateľom a Objednávateľom sa bude v tých 
častiach, ktoré sú Zmluvou dojednané odlišne od týchto Obchodných podmienok, 
prednostne spravovať ustanoveniami Zmluvy. 
 

9.5. Objednávateľ si vyhradzuje právo na zmenu týchto Obchodných podmienok. 
 
9.6. Vykonávateľ nie je oprávnený postúpiť akékoľvek svoje pohľadávky na tretiu osobu bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa. Vykonávateľ taktiež nie je 
oprávnený započítať svoje akékoľvek pohľadávky s pohľadávkami Objednávateľa bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa.   
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9.7. Vo vzťahu k doručovaniu akýchkoľvek písomností týkajúcich ukončenia alebo zmeny 

Zmluvy platí, že všetky písomnosti musia byť doručované doporučenou poštovou 
zásielkou, na adresu druhej Zmluvnej strany, ak sa Zmluvné strany nedohodli inak. Ak 
tieto Obchodné podmienky neurčujú inak, zásielky zaslané poštou sa budú považovať 
za doručené dňom doručenia zásielky, a v prípade, že sa zásielka nepodarila doručiť z 
akéhokoľvek dôvodu, dňom vrátenia zásielky poštou, a to bez ohľadu na skutočnosť, 
či sa Zmluvná strana o tejto zásielke dozvedela.   

 
9.8. Práva a povinnosti a pohľadávky a záväzky zo Zmluvy prechádzajú aj na právnych 

nástupcov zmluvných strán. 
 
9.9. Pokiaľ by sa mali stať jednotlivé ustanovenia Zmluvy neplatnými, neúčinnými alebo 

nevykonateľnými alebo ak Zmluva obsahuje medzery, nie je tým dotknutá platnosť a 
účinnosť ostatných jeho ustanovení. Namiesto neplatného alebo neúčinného 
ustanovenia sa použijú ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov 
upravujúcich otázku vzájomného vzťahu zmluvných strán alebo platia ako dohodnuté 
také ustanovenia, ktoré najviac zodpovedajú hospodárskemu zmyslu a účelu 
neplatného alebo neúčinného ustanovenia. V prípade medzier platí ako dohodnuté 
také ustanovenie, ktoré zodpovedá tomu, čo by bolo podľa zmyslu a účelu Zmluvy 
dohodnuté, keby na túto záležitosť strany pamätali už skôr. 

 
9.10. Tieto Obchodné podmienky nadobúdajú účinnosť dňom 01.12.2025. 

 
 
V Ružomberku, dňa 01.12.2025 

 
Slovwood Ružomberok, a.s. 

 
 

 


